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Hello and welcome

Bonjour et bienvenue

Buenos díasy bienvenido
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AGENDA
1. Call to order by Senator Argenis Angulo , World Senate Chairperson

Ouverture par le sénateur Argenis Angulo , président du Sénat Mondial

Apertura por el Senador Argenis Angulo, Presidente del Senado Mundial

2. Moment of silence for departed Senators Chairperson

Minute de silence pour les sénateurs disparus (Président)

Minutos de silencio para los senadores desaparecidos (Presidente)

3. Self-Introductions All Board members

Auto-présentations de chaque membre du Conseil d'Administration

Presentaciones automáticas por cualquier miembro del Consejo de Administración

4. Apologies and Greetings Secretary

Excuses et salutations (Secrétaire)

Discusiones y saludos (Secretario)

5. Adoption of Agenda Chairperson

Adoption de l'ordre du jour (Président)

Aprobación del programa (Presidente)

6. Approval of Minutes of the November 2022 meetingin Hong Kong Secretary

Approbation du procès-verbal de la réunion de novembre 2022 à Hong Kong (Secrétaire)

Aprobación de las actas de la reunión de noviembre de 2022 en Hong Kong (Secretario)



7. Latest report from Secretary Jacques ARNAL and presentation of his already elected successor Serge GRANATA GOLDMAN 

Dernier rapport du Secrétaire Jacques ARNAL et présentation de son successeur déjà élu Serge GRANATA GOLDMAN 

Último informe del Secretario Jacques ARNAL y presentación de su sucesor ya electo Serge GRANATA GOLDMAN

8. Report by JCI Staff Officer JCI Staff

Rapport du responsable de JCI Staff

Informe del Oficial de Personal de la JCI (JCI Staff)

9. Previous Businessdiscussions debates and votes:

Affaires précédentes:

Casos anteriores:

Annual Reports of Associations Association Lead Members

10. New Business:

Nouvelles affaires:

Nuevos Negocios:

Motions presented in time and due form by Associations Associations Representatives

Votes for the adoption or rejection of the motions presented Associations Lead Members

Update of the JCI Strategic Plan Chairperson



11. Future JCI Meetingsfor information only - no report required.

Future JCI Meetings (à titre d'information).

Futuras reuniones de la JCI (para información).

Americas Conference

Africa & the Middle East Conference 

Asia & Pacific Conference

European Conference 

US JCI Senate Annual Meeting 

JCI Foundation and GYEF JCI Sponsorship Committee

12. World Congress presentation COC representative

Présentation du futur Congrès Mondial (représentant du COC)

Presentación del futuro Congreso Mundial (representante del COC)

13. Final Comments All

Affaires diverses / commentaires de fin (Tous)

Otros asuntos / Comentarios finales (Todos)



Nous croyons,
Que la foi en Dieu donne à la vie son véritable sens,
Que la fraternité humaine transcende la souveraineté des nations,
�Y�µ�����o�����o�]�����Œ�š� �������•���]�v���]�À�]���µ�•�����š���������o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�������•�•�µ�Œ���Œ�����u�]���µ�Æ���o�����i�µ�•�š�]������� ���}�v�}�u�]�‹�µ���U
�Y�µ�����o�����P�}�µ�À���Œ�v���u���v�š�����}�]�š���•�[���‰�‰�µ�Ç���Œ���•�µ�Œ���o�����o�}�]�����š���v�}�v���•�µ�Œ���o�[���Œ���]�š�Œ���]�Œ���U
Que la personne humaine est la plus précieuse des richesses,
���š���‹�µ�����•���Œ�À�]�Œ���o�[�Z�µ�u���v�]�š� �����}�v�•�š�]�š�µ�����o�[oeuvre�o�����‰�o�µ�•���v�}���o�������[�µ�v�����À�]���X

Creemos:
Que la fe en Dios da sentido y objeto a la vida.
Que la hermandad de los hombres trasciende la soberanía de las naciones.
Que la justicia económica, puede ser obtenida mejor por hombres libres a través de la libre empresa.
Que los gobiernos deben ser de leyes más que de hombres.
Que el gran tesoro de la tierra reside en la personalidad humana.
Y que servir a la humanidad es la mejor obra de una vida. 

14. JCI Creedled by the Senator present with the lowest Senate number.

Credo JCI dit par le sénateur présent ayant le plus petit numéro de Sénat.

JCI Credo dijo por el senador presente con el número más pequeño de Senado.

15. Adjournmentwith the Jaycee Creed.

Ajournement avec le Credo JCI.

Clausura con JCI Credo.



�‡�������v�[���•�š���‹�µ�[�µ�v�����µ���Œ���À�}�]�Œ�U���u���•���(�Œ���Œ���•�U

�‡�������v�[���•�š���‹�µ�[�µ�v�����µ���Œ���À�}�]�Œ�X

�‡Oui, nous nous reverrons, mes frères,

�‡�������v�[���•�š���‹�µ�[�µ�v�����µ���Œ���À�}�]�Œ.

�‡It's just goodbye, my brothers,

�‡ It's only a good bye. 

�‡Yes, we will meet again, my brothers, 

�‡It's only a good bye.

�‡Es sólo un adiós, hermanos míos, 

�‡Es sólo un adiós. 

�‡Sí, nos volveremos a encontrar, hermanos míos,

�‡Es sólo un adiós. 

�‡FåG�FÖFúG�FðG�F¸
—�5FïFñF¸

�‡FíG�FÿFïFðFþ�9G�F÷FéF¹

�‡FÿFÔF¸G�Fï�
FÔG�FçG�FÖF¸
—�5FïFñF¸

�‡FíG�FÿFïFðFþ�9G�F÷FéF¹
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Secretary to the Joint Boardsreport

Rapport du Secrétaire auprès des Bureaux Joints

Informe des Secretatriode la JuntasConjuntas

�œ�  �$�( �
 �¦�» �• �?�} �b ���Ì



Appointed in 2016 for 3 years to the Joint Boards Secretariat, here I am leaving 6 years later. 
 
It has been a very rich life experience for which I thank you from the bottom of my heart. 
I've met some extraordinary leaders, some brilliant Past World Presidents, some outstanding presidents and heads of senators' associations, and 
I mustn't forget Senator Earl Sawyer, a first-rate and loyal contact. All of them are people of conviction, committed to the Junior Chamber spirit, 
"right in their boots", stubborn in their vision and projects, but who listen to each other, appreciate each other, learn from each other's 
differences, stick together and never lose sight of the purpose of their mission. Isn't that the definition of a family? 
 
Rich in dynamics, flexibility, adaptability and resilience. Covid 19, the instabilities, tragedies and wars on our planet, once the initial shock and 
amazement have passed, have changed the way senators' organisations operate. Sometimes even faster than with the Juniors. 
I've seen a spectacular evolution in the use of technology and media, for example. This has led to a surge in the conviviality and efficiency of our 
chapters, but also in the creation of a truly global network of senators organised according to the values of the Credo. 
In just a few months, the world of senators has become a global village, with these immaterial agoras for fun or to serve the Movement. In just 
a few months we have understood and used media that until then we sometimes knew nothing about. Including at the Joint Boards for our 
annual meeting. Thanks again to those who helped us to overcome our technical ignorance and shared their skills. 
And it was a pleasant surprise: instead of being driven apart by the use of videoconferencing and other webinars, it revealed in an acute way the 
pressing need for us to meet physically and not just virtually. Our meetings, conferences and congresses still have a bright future ahead of them. 
However, I remain frustrated at not having been able to visit the JCI Areas Senators' organisations as much. My successor will undoubtedly do a 
much better job than I did. 
 
Rich in positive actions to maintain a living senatorial network at the service of the active and life members of JCI in respect of its Constitution. 
The annual reports of the senators' associations are breathtaking on their health and their activities. It is incredible. 
 
Rich in values and principles. My little personal Credo, taken from the oath I took as a Senator, could be summed up in these texts: 
- PREAMBLE TO THE CONSTITUTION of Junior Chamber International : 

�x ARTICLE 2-1. DECLARATION OF PRINCIPLES 
�x ARTICLE 2-2. CREDO 

- CONSTITUTION of Junior Chamber International : 
�x ARTICLE 20-6. THE SENATE OF THE JUNIOR CHAMBER INTERNATIONAL 



On the other hand, I have, to my great dismay, seen in the ranks of leaders and former leaders of groups of senators who are more than 40, some 
give in to the temptation of revisionism and denial of the values and principles of JCI, starting with the Creed. 
These are most often those who would like to replace senators with JCI structures and who, having passed the statuary expiry date, still think 
they are « Juniors ». They even dare to position themselves as "saviours" of the JCI Movement. 
As Senator and PPJCI Alex TIO, then head of the JCI Senate, told us, some of them even use force to try to run the Juniors and their General 
Assembly. 
To those who use the fallacious pretexts of populist and demagogic marketing, of segmenting instead of uniting, and of calling into question the 
principle of the Senate on the pretext of "modernism", I would like to share my modest personal vision: 

�x When a tree loses its leaves and/or no longer bears fruit, the right way to look after it is not : 
- On the pretext of finding it a better exposed spot, to cut it down at the base, leaving its roots in the ground, 
- And even less to replace the few healthy young branches with old roots.  

As for the 'difference'(!) between a JCI Senator and a former member, an alumni, a member of the « Club of 40 », an Ambassador or any number 
of numerous other internal honorary titles, it is that only one type of bearer of one of these titles has legitimately taken the JCI Senator's oath. 
After passing the fateful 40 years, the role of the Senator is clearly defined and framed in the JCI Constitution and the JCI Policy Manual. The 
Senate is part of the genetic heritage of Junior Chamber International. In the JCI tree, the roots are the Senators. 
 
These 6 years as Secretary of the Joint Boards are unforgettable thanks to : 

- the kindness and understanding of the successive JCI Senate Chairpersons, for whom I have boundless admiration and some 
of whom were already friends, 

- the loyalty, honesty, frankness and kind friendship of Senator Earl Sawyer, 
- - The discreet advice of my mentor at ASE and the Joint Boards: Senator Clare Ashton, 
- the commitment, dynamism, perseverance, friendship and confidence of the members of the Joint Boards and the presidents, 

chairpersons, leaders and heads of JCI Senators' groups and associations. 
 
Thank you to all of you. 
Godspeed. 



Désigné en 2016 pour 3 ans au Secrétariat du Joint Boards me voici en partance 6 ans plus tard. 

�������(�µ�š���µ�v�������Æ�‰� �Œ�]���v�������������À�]�����š�Œ���•���Œ�]���Z�������}�v�š���i�����À�}�µ�•���Œ���u���Œ���]�������µ���(�}�v�������µ�����ˆ�µ�Œ�X 

Riche en rencontres de leaders extraordinaires, Past �W�Œ� �•�]�����v�š�•���D�}�v���]���µ�Æ�����Œ�]�o�o���v�š�]�•�•�]�u���•�U���W�Œ� �•�]�����v�š�•�����š�����]�Œ�]�P�����v�š�����[���•�•�}���]���š�]�}�v�•���������•� �v���š���µ�Œ�•���Z�}�Œ�•�����µ��
���}�u�u�µ�v�����š���i�����v�[�}�µ���o�]�����‰���•���o�����^� �v���š���µ�Œ�������Œ�o���^���Á�Ç���Œ��interlocuteur fidèle de premier ordre. Tous sont des �‰���Œ�•�}�v�v���•�����������}�v�À�]���š�]�}�v�•�U�����v�P���P� ���•���‰�}�µ�Œ���o�[���•�‰�Œ�]�š��
Junior Chamber, « droits dans leur bottes », opiniâtres dans leur vision et projets, �u���]�•���•�[� ���}�µ�š���v�š�U���•�[���‰�‰�Œ� ���]���v�š�U���•�[���v�Œ�]���Z�]�•�•���v�š���������o���µ�Œ�•�����]�(�(� �Œ���v�����•�U���•����
�•���Œ�Œ���v�š���u�µ�š�µ���o�o���u���v�š���o���•�����}�µ�����•�U���v�����‰���Œ�����v�š���‰���•���������À�µ�����o�[�}���i���š���������o���µ�Œ���u�]�•�•�]�}�v�X���E�[���•�š-ce pas la définition ���[�µ�v�����(���u�]�o�o�� ? 

Riche en dynamique, flexibilité, adaptabilité et résilience. Le Covid 19, les instabilités, drames et guerres sur notre planète, une fois le choc initial et la 
stupéfaction passés�U���}�v�š���(���]�š��� �À�}�o�µ���Œ���o���•���u�}�����•�����[�����š�]�}�v�������v�•���o���•���}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�• de sénateurs. Parfois même plus vite que chez les Juniors. 
�:�[���]���‰�µ�����•�•�]�•�š���Œ�������µ�v����� �À�}�o�µ�š�]�}�v���•�‰�����š�����µ�o���]�Œ����par exemple �����v�•���o�[�µ�•���P���������•���š�����Z�v�}�o�}�P�]���•�����š���u�����]���X�������o�����‰���Œ�u�]�•���µ�v���•�µ�Œ�•���µ�š�������v�•���o�������}�v�À�]�À�]���o�]�š� �����š���o�[���(�(�]���]���v������
de nos amicales mais aussi dans la cr� ���š�]�}�v�����[�µ�v���À� �Œ�]�š�����o�����Œ� �•�����µ���u�}�v���]���o��organisé des sénateurs selon les valeurs du Credo. 
Le monde des sénateurs est devenu en quelques mois un village planétaire avec ces agora immatérielles pour le fun ou au service du Mouvement. En 
quelques mois nous avons compris et utilisé des supports dont jusque-là parfois nous ignorions tout. Y compris au Joint Boards pour notre réunion annuelle. 
Merci encore à ceux qui nous ont aidé à sortir de notre ignorance technique et ont su partager leurs compétences. 
Et ce fut une bonne surprise : au lieu de nous éloigner par �o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v����es visioconférences et autres webinaires cela a révélé de manière aigüe le besoin 
impérieux que nous avons de nous rencontrer physiquement et pas seulement virtuellement. Nos réunions, conférences et congrès ont encore de beaux 
jours devant eux.  
Cependant je reste frustré de ne pas avoir pu autant visiter les organisations de Sénateurs des Areas de JCI. Indéniablement mon successeur fera bien mieux 
que moi. 

Riche en actions positives pour maintenir un réseau vivant sénatorial au service des membres actifs et à vie de la JCI dans le respect de sa Constitution. Les 
rapports annuels des associations de sénateurs sont époustouflants sur leur santé et leurs activités. ���[���•�š���]�v���Œ�}�Ç�����o���X 

Riche en valeurs et principes. Mon petit Credo personnel, issu ���µ���•���Œ�u���v�š���������^� �v���š���µ�Œ���‹�µ�����i�[���]���‰�Œ�!�š� �U���‰�}�µ�Œ�Œ���]�š���š���v�]�Œ�������v�•�������•���š���Æ�š���• : 
�x PREAMBULE A LA CONSTITUTION de la Jeune Chambre Internationale : 

o ARTICLE 2-1. DECLARATION DES PRINCIPES 
o ARTICLE 2-2. CREDO 

�x CONSTITUTION de la Jeune Chambre Internationale : 
o ARTICLE 20-6. LE SENAT DE LA JEUNE CHAMBRE INTERNATIONALE 

Par contre, �i�[ai, à mon grand désarroi, �À�µ�������v�•���o���•���Œ���v�P�•���������Œ���•�‰�}�v�•�����o���•�����š�����[���v���]���v�•���Œ���•�‰�}�v�•�����o���•�������•���P�Œ�}�µ�‰���•���������•� �v���š���µ�Œ�• ayant passé 40 ans 
certains céder à la tentation du révisionnisme et négationnisme sur les valeurs et principes de JCI, à commencer par le Credo. 



Ce sont le plus souvent ceux qui voudraient substituer les sénateurs aux structures à la JCI et qui ayant passé la date de péremption statuaire se 
prennent encore pour des Juniors. Ils osent même se positionner en « sauveurs » du Mouvement. 
���}�u�u�����v�}�µ�•���o�[�����]�v���]�‹�µ� ���o�����^� �v���š���µ�Œ�����š���W�W�:���/�����o���Æ���d�/�K�U�����o�}�Œ�•�������o�����š�!�š�������µ���^� �v���š���:���/�U��certains parmi eux utilisent même la force pour tenter de 
diriger les Juniors et leurs assemblées générales. 
A ceux-là qui prennent les prétextes fallacieux de faire du marketing populiste et démagogique, de segmenter au lieu de rassembler, et de 
remettre en cause le principe du Sénat au prétexte de « modernisme », je voudrai partager ma modeste vision personnelle : 
Quand un arbre perd ses feuilles �}�µ�l���š���v�������}�v�v�����‰�o�µ�•���������(�Œ�µ�]�š�•���o�������}�v�v�����(�����}�v���������o�����•�}�]�P�v���Œ���v�[���•�š���‰���• : 

�x Au prétexte de lui trouver un endroit mieux exposé, de le couper ras, à la base, en abandonnant ses racines en terre, 
�x Au prétexte de vague engagement imaginaire encore moins de remplacer les quelques jeunes branches saines par des vieilles 

racines.  
 

Quant à la « différence »( !) entre un Sénateur JCI et un ancien membre, un alumni, un membre de club des 40, un ambassadeur ou la flopée 
possible de term���•�����[�Z�}�v�}�Œ���Œ�]���š�•���]�v�š���Œ�v���•�����[est que un seul type de �‰�}�Œ�š���µ�Œ�����[�µ�v�������������•���š�]�š�Œ���•�������‰�Œ�!�š� ���o� �P�]�š�]�u���u���v�š���o�����•���Œ�u���v�š�����µ���^� �v���š���µ�Œ���:���/. 
Après qu�[il ait dépassé les fatidiques 40 ans le rôle du sénateur est clairement défini et encadré dans la Constitution de JCI et le manuel des 
règlements de JCI qui font foi. Le Sénat est inscrit au patrimoine génétique de la Jeune Chambre Internationale. �����v�•���o�[���Œ���Œ�����:CI les racines sont 
les Sénateurs. 
 
Ces 6 ans comme Secrétaire du Joint Boards sont inoubliables grâce à : 

�x la gentillesse, la compréhension des Chairpersons du Sénat JCI qui se sont succédées, pour qui j�[���]�� �µ�ve admiration sans bornes et qui 
étaient pour certaines déjà des amis, 

�x la fidélité, la droiture, la franchise et l�[amitié bienveillante du Sénateur Earl Sawyer, 
�x Les bons conseils discrets de mon mentor pour ASE et au Joint Boards : le Sénateur Clare Ashton, 
�x l�[engagement, le dynamisme, l�[opiniâtreté, �o�[���u�]�š�]� , la confiance des membres du Joint Boards et des présidents, chairpersons, dirigeants, 

responsables de groupes et associations de Sénateurs JCI. 
 
Merci à toutes et tous. 
Bon vent. 
 
 



Nombrado en 2016 para 3 años en la Secretaría de las Juntas Mixtas, aquí me despido 6 años después. 
 
Ha sido una experiencia vital muy enriquecedora que agradezco de todo corazón. 
He conocido a algunos líderes extraordinarios, algunos brillantes Ex Presidentes Mundiales, algunos destacados presidentes y jefes de asociaciones de 
senadores, y no debo olvidar al Senador Earl Sawyer, un contacto leal y de primera categoría. Todos ellos son personas de convicción, comprometidas con 
el espíritu de la Cámara Junior, "con las botas puestas", obstinadas en su visión y sus proyectos, pero que se escuchan, se aprecian, aprenden de sus 
diferencias, permanecen unidas y nunca pierden de vista el propósito de su misión. ¿No es esa la definición de una familia? 
 
Rica en dinámica, flexibilidad, adaptabilidad y resistencia. Covid 19, las inestabilidades, tragedias y guerras de nuestro planeta, una vez pasados el shock 
y el asombro iniciales, han cambiado la forma de funcionar de las organizaciones de senadores. A veces incluso más rápido que con los Juniors. 
He visto una evolución espectacular en el uso de la tecnología y los medios de comunicación, por ejemplo. Esto ha dado lugar a un aumento de la 
convivencia y la eficacia de nuestros capítulos, pero también a la creación de una verdadera red mundial de senadores organizados según los valores del 
Credo. 
En pocos meses, el mundo de los senadores se ha convertido en una aldea global, con estas ágoras inmateriales para divertirse o para servir al Movimiento. 
En pocos meses hemos comprendido y utilizado medios de comunicación de los que hasta entonces a veces no sabíamos nada. Incluso en las Juntas de 
nuestra reunión anual. Gracias de nuevo a quienes nos ayudaron a superar nuestra ignorancia técnica y compartieron sus conocimientos. 
Y fue una agradable sorpresa: en lugar de distanciarnos por el uso de la videoconferencia y otros seminarios web, reveló de forma aguda la necesidad 
imperiosa de reunirnos físicamente y no sólo virtualmente. Nuestras reuniones, conferencias y congresos siguen teniendo un brillante futuro por delante. 
Sin embargo, sigo frustrado por no haber podido visitar tanto las organizaciones de Senadores de Área de la JCI. Sin duda, mi sucesor hará un trabajo 
mucho mejor que el mío. 
 
Rico en acciones positivas para mantener una red senatorial viva al servicio de los miembros activos y vitalicios de la JCI en el respeto de su Constitución. 
Los informes anuales de las asociaciones de senadores son impresionantes sobre su salud y sus actividades. Es increíble. 
 
Rico en valores y principios. Mi pequeño Credo personal, tomado del juramento que hice como Senador, podría resumirse en estos textos: 
- PREÁMBULO DE LA CONSTITUCIÓN de la Cámara Junior Internacional : 

- ARTÍCULO 2-1. DECLARACIÓN DE PRINCIPIOS 
- ARTICULO 2-2. CREDO 

- CONSTITUCIÓN de la Cámara Junior Internacional : 
- ARTÍCULO 20-6. EL SENADO DE LA CAMARA JUNIOR INTERNACIONAL 



Por otra parte, he visto, con gran consternación, en las filas de los dirigentes y antiguos dirigentes de grupos de senadores que superan los 40 años, que 
algunos ceden a la tentación del revisionismo y de la negación de los valores y principios de la JCI, empezando por el Credo. 
Se trata, la mayoría de las veces, de aquellos que quisieran sustituir a los senadores por estructuras de la JCI y que, habiendo pasado la fecha de caducidad 
estatutaria, siguen creyéndose " Juniors ". Incluso se atreven a posicionarse como "salvadores" del Movimiento de la JCI. 
Como nos dijo el Senador y PPJCI Alex TIO, entonces jefe del Senado de la JCI, algunos de ellos incluso utilizan la fuerza para intentar dirigir a los Juniors y 
su Asamblea General. 
A quienes utilizan los pretextos falaces del marketing populista y demagógico, de segmentar en lugar de unir, y de poner en tela de juicio el principio del 
Senado so pretexto de "modernismo", me gustaría compartir mi modesta visión personal: 
- Cuando un árbol pierde sus hojas y/o ya no da frutos, la forma correcta de cuidarlo no es : 
- Con el pretexto de encontrarle un lugar mejor expuesto, cortarlo por la base, dejando sus raíces en el suelo, 
- Y menos aún sustituir las pocas ramas jóvenes y sanas por raíces viejas.  
En cuanto a la "diferencia" entre un Senador de la JCI y un antiguo miembro, un antiguo alumno, un miembro del "Club de los 40", un Embajador o 
cualquier otro de los numerosos títulos honoríficos internos, es que sólo un tipo de portador de uno de estos títulos ha prestado legítimamente el 
juramento de Senador de la JCI. 
Después de pasar los fatídicos 40 años, el papel del Senador está claramente definido y enmarcado en la Constitución de la JCI y en el Manual de Normas 
de la JCI. El Senado forma parte del patrimonio genético de la Cámara Junior Internacional. En el árbol de la JCI, las raíces son los Senadores. 
 
Estos 6 años como Secretario de las Juntas Directivas son inolvidables gracias a : 

- la amabilidad y comprensión de los sucesivos Presidentes del Senado de la JCI, por los que siento una admiración sin límites y algunos 
de los cuales ya eran amigos, 

- la lealtad, honestidad, franqueza y amable amistad del Senador Earl Sawyer, 
- -el discreto consejo de mi mentora en la ASE y en las Juntas Conjuntas: la Senadora Clare Ashton, 
- el compromiso, el dinamismo, la perseverancia, la amistad y la confianza de los miembros de las Juntas Conjuntas y de los presidentes, 

presidentes, líderes y jefes de los grupos y asociaciones de Senadores de la JCI. 
 
Gracias a todos. 
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Senado JCI Colombia 
Boletín Octubre 2023

Sobre la Reunión Mundial de Juntas Directivas del Senado JCI - Joint BoardsMeeting.-
Elegido por 3 años en 2016 como Secretario de la Joint Boards, dejo el cargo 6 años después.
El Secretario de la Joint Boards del Senado de la JCI es elegido para un mandato de tres años,
sujeto a reconfirmación en cada Reunión Anual intermedia. El primer año de mandato
comienza el primer día del mes de enero siguiente al Congreso Mundial en el que se nombra
al Secretario.
El primer Secretario de la Joint Boards del Senado de la JCI del Senado de la JCI fue elegido
en Viena, Austria, en octubre de 2005. Los candidatos para el cargo de Secretario deberán
ser propuestos y secundados por dos miembros actuales de las Juntas de Área por lo menos
cuatro semanas antes de la Reunión Oficial Anual.
El Presidente Mundial de la JCI se convierte automáticamente en Presidente del Senado
Mundial durante su año de mandato como IPP de la JCI. En calidad de Presidente del Senado
Mundial, el IPP de la JCI debe ser invitado a presidir cualquier reunión de las Juntas del
Senado de la JCI. En caso de que el IPP de la JCI no esté disponible,el oficial que presida será
el Presidente o el Presidente de la Asociación de Senadores de Áreadonde se celebre la
reunión. En caso de que ninguno de los dos pueda estar presente, los Presidentes de las
Áreas participantes deberán elegir al presidente.
El lugar, la fecha y el horario de la Reunión de las Joint Boardsdel Senado de la JCI en el
Congreso Mundial son organizados por el Secretario en colaboración con el Oficial de
Personal del Senado de la JCI, designado por la JCI (SSO), actualmente el Senador Earl
Sawyer. El SSO hará todo lo posible para organizar una fecha y unhorario que sean
convenientes para los miembros de la Junta de las Áreas visitantes y notificará al Secretario
de las Juntas Directivas de estos arreglos por lo menos cuatro semanas antes de la Reunión.
Siempre que sea posible, el Presidente o el Secretario de la Asociación del Área donde se
celebre la reunión prestará la máxima asistencia a las funciones delSecretario. Teniendo en
cuenta los comentarios recibidos sobre el Borrador del Orden del Día, el Secretario enviará el
Orden del Día Final de la Reunión al menos dos semanas antes de lareunión a todos los
miembros de las Juntas de las Áreas, al Presidente del Senado de la JCIde los EE.UU. y al IPP
de la JCI.
El Secretario es responsable de mantener un registro de los Miembros presentes en la
Reunión de las Joint Boards del Senado de la JCI, de los Senadores visitantes.
El Secretario mantendrá y distribuirá las actas de la Reunión Oficial Anual y cualquier
comunicación oficial de las Joint Boards del Senado de la JCI.
Podrán celebrarse reuniones provisionales a discreción del Coordinador de Área en cualquier
Reunión de Área o en reuniones importantes de Senadores de importancia internacional. Las
votaciones tomadas en dichas reuniones interinas estarán sujetas a la ratificación de las
Juntas Directivas en su próxima reunión oficial.
Todas las comunicaciones oficiales de las Joint Boards deberán serpor escrito y estar
firmadas por el Secretario de las Joint Boards del Senado de la JCI. En la comunicación se
indicará claramente que la comunicación se realiza bajo la dirección delas Joint Boards del
Senado de la JCI. Todos los documentos finales se distribuirán al Secretario de cada
Asociación de Área y a los Sitios Web para su publicación, así como a la OSS. Cada Secretario
de Área distribuirá los documentos finales y las comunicaciones oficiales a sus
Organizaciones Nacionales miembros.

Jacques Arnal
Senador JCI 55945
Secretario de la Reunión de Juntas Directivas Senado JCI 2017-2023

Columnista Invitado.-
Del Secretario de la Reunión Mundial de
Juntas Directivas del Senado JCI. Reunión anual

Asociaciones del Senado
JCI, Congreso Mundial JCI,
Nov. 16,2023.-
Agenda.-
§ Apertura por el Senador Argenis

Angulo, Presidente del Senado
Mundial

§ Minutos de silencio para los
senadores desaparecidos
(Presidente)

§ Presentaciones automáticas por
cualquier miembro del Consejo de
Administración

§ Discusiones y saludos (Secretario)
§ Aprobación del programa

(Presidente)
§ Aprobación de las actas de la

reunión de noviembre de 2022 en
Hong Kong (Secretario)

§ Último informe del Secretario
Jacques ARNAL y presentación de
su sucesor ya electo Serge Granata
Goldman

§ Informe del Oficial de Personal de
la JCI (JCI Staff)

§ Casos anteriores: - Reportes
anuales de las asociaciones

§ Nuevos Negocios: Mociones
presentadas en tiempo y forma
por los Representantes de las
Asociaciones; Votos para la
adopción o rechazo de las
mociones presentadas
Asociaciones Miembros Titulares;
Actualización del Presidente del
Plan Estratégico de la JCI

§ Futuras reuniones de la JCI (para
información). Conferencias JCI
América, Europa, África y Medio
Oriente, Asia y Pacifico, Reunión
Anual del Senado JCI de EE.UU.,
Fundación JCI y GYEF

§ Presentación del futuro Congreso
Mundial (representante del COC)

§ Otros asuntos / Comentarios
finales (Todos)

§ Credo JCI
§ Clausura.
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Elected for 3 years in 2016 as Secretary to the Joint Boards I am leaving 6 years after.
ASecretary for the JCI Senate Joint Boards is elected for tenure of office of three years,
subject to reconfirmation at each intervening Annual Meeting. The first year of office
commence on the first day of January following the World Congress at which the Secretary is
appointed.
The first JCI Senate Joint Boards Secretary had been elected in Vienna Austria in October
2005. Candidates for the position of Secretary shall be proposed and seconded by any two
current members of the Area Boards at least four weeks before the Annual Official Meeting.
The World President of JCI automatically becomes World Senate Chairman for his or her year
of office as the JCI IPP. In the capacity of World Senate Chairman, the IPP ofJCI should be
invited to be the Presiding Officer at any meeting of the JCI Senate Joint Boards. In the event
that the JCE IPP is unavailable, the presiding officer shall be theChairman or President of the
Area Senators Association where the meeting is being held. In the event that neither of the
above can be present the Presidents of the participating Areas should elect the presiding
officer.
The venue, date and timing of the Joint Boards Meeting at the World Congress is arranged
by the Secretary working with the JCI Senate Staff Officer, as designated by JCI (SSO), actually
Senator Earl Sawyer. The SSO use his or her best endeavors to arrange a date and timing
which is convenient to the Board members from visiting Areas and shall notify the Joint
Boards Secretary of these arrangments at least at least four weeks before the Meeting.
Wherever possible the Presiding Officer or Secretary of the Association in the Area where
the meeting is held shall give maximum assistance to the duties of the Secretary- The
Secretary of the JCI Senate Joint Boards provide a Draft Agenda to theSecretary of each of
the Areas Associations and the U. S. JCI Senate and to: the SSO, for consideration by each of
the Area Boards and JCI, at least four weeks prior to the meeting Taking into account
comments received on the Draft Agenda the Secretary will issue the Final Agenda for the
Meeting at least two weeks before the meeting to all members of theBoards of the Areas,
the US JCI Senate President, and JCI IPP.
The Secretary is responsible for maintaining a record of the Members present at Joint Boards
Meeting, visiting Senators and Guests.
The Secretary keep and distribute the minutes of the Annual Official Meeting and any official
communications of the Joint Boards.
Interim meetings may take place at the discretion of the Area PresidingOfficer at any Area
Meeting or at significant Senators gatherings of internationalconsequence. Votes taken at
such interim Meetings shall be subject to ratification by the Joint Boards at their next Official
meeting.
All official communications of the JCI Senator Joint Boards shoud be in writing and be signed
by the Secretary of the JCI Senator Joint Boards. The Communication willclearly state that
the communication is at the direction of the JCI Senators Joint Boards. All final documents is
distributed to the Secretary of each Area Association and Web Sites for posting as well as to
the SSO. Each Area Secretary shall distribute final documents and official communications to
his or her member National Organizations.

Jacques Arnal
JCI Senator 55945
Secretary JBM 2017-2023

Guest Columnist.-
From the Secretary of the Joints Boards
Meeting. JBM 2023, JCI World

Congress, Nov. 16,2023.-
Agenda.-
§ Opening by Senator Argenis

Angulo, President of the World
Senate

§ Minutes of silence for the
missing senators (President)

§ Automatic presentations by any
member of the Board of
Directors

§ Discussions and greetings
(Secretary)Approval of the
program (President)Approval of
the minutes of the November
2022 meeting in Hong Kong
(Secretary)Latest report of
Secretary Jacques ARNAL and
presentation of his already
elected successor Serge Granata
Goldman

§ JCI Staff Officer Report
§ Previous cases: - Annual reports

of associations
§ New Business: Motions

presented in a timely manner by
the Representatives of the
Associations; Votes for the
adoption or rejection of the
motions presented Full Member
Associations; JCI Strategic Plan
President's Update

§ Future JCI meetings (for
information). JCI Conferences
America, Europe, Africa and the
Middle East, Asia and the Pacific,
Annual Meeting of the US JCI
Senate, JCI Foundation and GYEF

§ Presentation of the future World
Congress (COC
representative)Other matters /
Final comments (All)

§ JCI Creed
§ Closure.
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Communication, Participation, Commitment

Para el año 2023 presentamos un plan de acción
organizado, pensado, ejecutable y agresivo,
buscando soluciones a situaciones pendientes de
la organización y proponiendo nuevas ideas que
se venían posponiendo a través del tiempo por lo
controversial que podían ser. En la solución de las
mismas mi Comité Ejecutivo se unió a la idea de
aceptar este reto, que conocíamos provocaría
grandes controversias por el historial vivido en los
pasados años, en la poca participación activa de
los miembros a los problemas de la organización.

Hoy con gran placer les presento un resumen de
las actividades realizadas, las que a mi entender
pueden culminarse a Diciembre 31,2023 y las que
la nueva Junta Directiva darle continuidad, de
creerlo necesario.

For the year 2023 we present and organized, thoughtful,
executable but aggressive action plans, seeking
solutions to pending situations in the organization and
proposing new ideas that had been postponed over
time due to how controversial they could be. In solving
them, my Executive Committee joined the idea of
accepting this challenge, that we knew would cause
great controversies due to the history experienced in
past years of little active participation in the
organizations problems.

Today with great pleasure I present to you a summary of
the activities carried out and those that, in my opinion,
can be completed by December 31, 2023 and those that
the new Board of Directors can continue, if necessary.
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Objetivos / Objectives
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Communication, Participation, Commitment

Realizar grandes cambios en la organización,
buscando actualizarla con los cambios que están
ocurriendo en la JCI, conforme a las nuevas
estrategias presentadas.

Entre ellas:

A. Mayor participación de nuestros Senadores 
en los asuntos de ASAC.

B. Hacer llegar la comunicación llegue a todos 
los Senadores de Organizaciones Nacionales.

C. Aumentar la participación en las 
Conferencias, Encuentros y Actividades 
Virtuales.

D. Proveer herramientas y talleres para 
aumentar el compromiso y los conocimientos 
de la Junta Directiva conforme a sus 
responsabilidades. 

Achieving great changes in the organization,
seeking to update it to the changes that are
occurring in the JCI organization, in accordance
with the new strategies presented.

Between them:

A. Greater participation of our Senators in the 
affairs of ASAC. 

B. That the communication reaches all the 
Senators of National Organizations.

C. Increase participation in Conferences, 
Meetings and Virtual Activities.

D. Provide tools and workshops to increase the 
commitment and the knowledge of the Board 
of Directors in accordance with their 
responsibilities. 
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Objetivos / Objectives
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Communication, Participation, Commitment

E. Aumentar la comunicación en los idiomas oficiales de la 
organización, Ingles y Español.

F. Proveer un medio comunicativo activo y viviente que 
transmita toda la información que genera la 
Organización y sus miembros.

G.Proveer un sistema eficiente que atienda los asuntos 
financieros para este año y los años venideros.

H. Aumentar la matricula y lograr una participación activa 
en los objetivos antes expresados y dispuesta a discutir 
los mismos.

I. Lograr conciencia de que ASAC le pertenece a todos los 
Senadores de las Américas y el Caribe. 

E. �/�v���Œ�����•�������}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v���]�v���š�Z�����}�(�(�]���]���o���o���v�P�µ���P���•��
2
2�}�(���š�Z����
organization, English and Spanish. 

F. Provide an active and living communication to transmit all the 
information generated by the Organization and its members.

G.Provide an efficient system that attends the financial affairs 
for this year and the years to come.

H. Increase the enrollment and achieve participation with the 
previously expressed objectives and willing to discuss them.

I. Achieving awareness that ASAC belongs to everyone and the 
Senators of the Americas and the Caribbean.
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ASUNTOS COMPLETADOS/ACTIVIDADES
MATTERS COMPLETED/ACTIVITIES
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Communication, Participation, Commitment

1.More than 40 members of the project Friends of
ASAC with a 200.00 input yearly for 12 years.

2.Participation of 6 countries in the project and give
the awards at the Conference activities with the
World JCI present.

3.A united, communicative, participative and
committed team with the communication system
and web at the service of ASAC.

4.Seminars to all the National Presidents, Executives
and Directors of ASAC prior to the start of their
terms of 2023.

5.Participation of over 150 senators in the Area
Conference with pre-programmed activities only for
the Senate.

1.Mas de 40 miembros del proyecto Amigos de
ASAC, con aportaciones de 200.00 cada uno
anuales por 12 años.

2.Participación de 6 países en el proyecto de la
Fundación JCI y entregar la premiación en las
actividades de la Conferencia con el Presidente
Mundial JCI presente.

3.Un equipo unido, comunicativo, participativo y
comprometido con el Sistema de comunicación y
Web al Servicio de ASAC.

4.Seminarios a todos los Presidentes Nacionales,
Ejecutivos y Directores de ASAC previo al inicio
de sus gestiones 2023.

5.Participación de sobre 150 senadores en la
Conferencia de Área con Actividades
preprogramadas únicamente para el Senado.
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6.Receive, discuss, submit and approve the
necessary amendments to complete the Bylaws
and Policy Manual in accordance with the
changes that occurred in 2022.

7.Celebrate two schedule meeting at the
Conference, with the participation of 16
countries with present members.

8.The verification of activities in favor of the
Senators, carried out by all ASAC Program
Directors.

9.Freely compete in candidacies of the Board of
Directors and not by programed selection.

6.Recibir, discutir, someter y aprobar las
enmiendas recibidas necesarias para
completar los Estatutos y Manual de
Políticas conforme a los cambios ocurridos
en 2022.

7.Celebrar dos reuniones agendadas en la
Conferencia, con participación de 16 países
miembros presentes.

8.La realización de actividades en pro de los
Senadores, realizados por todos los
Directores de programa de ASAC.

9.Competir libremente en candidaturas a la
Junta Directiva y no por selección
programada.
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10.Increase the Active participation of
Communications in the different media of ASAC
with the greatest number of Senators.

11.Projection of ASAC as an organization and not
the President or its Board of Directors.

12.Attendance of 95% of the members of the
Executive Committee to its meetings.

10.Aumenten la participación Activa de
Comunicaciones en los diferentes medios de
ASAC con mayor numero de Senadores.

11.Proyección de la marca ASAC como
organización y no del Presidente o su Junta
Directiva.

12.Asistencia de un 95% de los miembros del
Comité Ejecutivo a sus reuniones.
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13.Visit 8 countries members of ASAC as
President 2023.

14.Restructuring of everything related to the
ASAC web.

15.Get 80% of the participants of the Friends of
ASAC Project to contribute again to the Project
and initiate 7 new members to the Project.

16.Participation of more then 150 Senators at
the Meeting in Cochabamba.

17.Participation of more then 120 Senators in
the celebration Day of The Senators.

13.Visitar 8 países miembros de ASAC como
Presidente 2023.

14.Restructuración de todo lo referente a la web
de ASAC.

15.Lograr que el 80% de los participantes del
proyecto Amigos de ASAC aportaran
nuevamente al proyecto e iniciar 7 nuevos
miembros al proyecto.

16.Participación de sobre 150 Senadores en El
Encuentro en Cochabamba.

17.Participación de sobre 120 Senadores en la
celebración del Dia del Senador.
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Nacionales

1. Enero: Actividad Toma de Posesión Senado P.R.
2. Febrero: Toma de Posesión del Presidente de Puerto Rico JCI
3. Marzo: Actividad Confraternización Zona Norte Senador P.R.
4. Abril: Reunión Senado JCI Puerto Rico
5. Julio:Actividad Confraternización Senado de Puerto Rico
6. Agosto:Actividad Chinchorreo Senado Puerto Rico

Visitas Internacionales

1.Febrero 2023:Convención Nacional Panamá
2.Febrero 2023:Reunión Presidentes JCI Republica Dominicana
3.Mayo 2023:Perú Convención Nacional
4.Mayo 2023:Colombia Conferencia JCI
5.Junio 2023:Convención Nacional, Honduras
6.Septiembre 2023: Encuentro Senadores Bolivia
7.Octubre 2023: Convención Nacional México
8.Octubre 2023: Convención Nacional Colombia
9.Noviembre 2023: Congreso Mundial Zúrich

Nationals

1. January: Senate Inauguration Activity, Puerto Rico
2. February: Inauguration of the President of Puerto Rico
3. March: North Zone Senate Fraternization Activity of Puerto

Rico
4. April: Senate Reunion of JCI, Puerto Rico
5. July:Senate Fraternization Activity of Puerto Rico
6. August:Senate Activity� Ĉhinchorreo�_of Puerto Rico

International Visits

1.February 2023:National Convention, Panamá
2.February 2023:Presidente Reunion JCI, Dominican Republic
3.May 2023:National Convention , Peru
4.May 2023:Conference JCI, Colombia
5.June 2023:National Convention, Honduras
6.September 2023: Senator Meeting Bolivia
7.October 2023: National Convention, Mexico
8.October 2023: National Convention, Colombia
9.November 2023: World Wide Convention, Zurich
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Este 2023 ha sido un año de muchos retos de salud y situaciones
personales, pero la necesidad de detener el costumbrismo
existente en la organización y pensando que cada mes que
vivimos es un mundo nuevo, antepuse mis condiciones, a la
necesidad de la organización.
Me siento orgulloso del equipo que me ha acompañado. Siento
orgullo y satisfacción cuando visito países y los Senadores me
indican que están conociendo ASAC. Siento orgullo cuando los
Presidentes Nacionales me confían sus situaciones de
organización y puedo aconsejarlos. Siento orgullo cuando todos
pronunciamos que TODOS SOMOS ASAC en una organización
mas comprometida, comunicativa y participativa. Nunca el
mensajero debe ser mas importante en los debates que el
mensaje. Siempre la organización debe estar por encima de los
interés individuales.

This 2023 has been a year of many health challenges and
personal situations and the need to stop the existing customs in
the organization and without thinking that every month we live
in a new world, I put my conditions before the need of the
organization.
I feel proud of the team that has accompanied me. I feel pride
and satisfaction when I visit countries and the Senators tell me
that they are getting to know ASAC. I feel proud when the
National Presidents trust me with their organizational situations
and I can advise them. I feel proud when we all say that WE ARE
ALL ASAC in a more committed, communicative and
participatory organization. The messenger should never be more
important in the debates than the message. The organization
should always be above individual interests.

Communication, Participation, Commitment 12
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Colombia
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Puerto Rico

Republica
Dominicana
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Puerto Rico

Republica
Dominicana
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Reunión
Preparativos para Encuentro #13 

ASAC Reunión 11/mayo/2023
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Reunión
Organizando el Día del Senador Panamá
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Panamá Colombia Presidente Mundial JCI
Colombia

Conferencia Nacional
Colombia
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Panamá
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Panamá

Panamá
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Panamá

Panamá
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Viaje a Santa Marta, Colombia

Communication, Participation, Commitment
20



�+�%�0�)�6�Œ�%���(�)���*�3�8�3�7��
PHOTO GALLERY

�&�R�P�X�Q�L�F�D�F�L�µ�Q, �3�D�U�W�L�F�L�S�D�F�L�µ�Q, Compromiso Communication, Participation, Commitment

Cochabamba. Bolivia
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Colombia

23



�+�%�0�)�6�Œ�%���(�)���*�3�8�3�7��
PHOTO GALLERY

�&�R�P�X�Q�L�F�D�F�L�µ�Q�����3�D�U�W�L�F�L�S�D�F�L�µ�Q�����&�R�P�S�U�R�P�L�V�RCommunication, Participation, Commitment

Cochabamba Cochabamba 
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Cochabamba
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Cochabamba 
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Es importante agradecer aunque nunca se es justo en lo que se

expresa. Siempre empezamos por Dios que es el que permite que todo

se realice, pero también resalto a María la madre de su hijo Jesús que

fue la que le dio vida.

En el área ejecutiva de la organización existen lideres que aceptaron y

creyeron en mi en el momento que le solicite que ofrecieran sus

servicios a esta gran organización. Creo que todos han sembrado

semillas y están floreciendo para que al final recojan el fruto de ser

posibles candidatos a la presidencia de ASAC en el futuro. También

agradezco a los directores de programas. Ellos son el semillero que esta

germinando para ocupar futuras posiciones ejecutivas y convertirse en

el futuro, los lideres máximos de la organización. Su compromiso,

comunicación y participación hablara por ellos. A la pasada presidente,

gracias por estar presente.

It is important to be grateful, although one is never fair in what is

expressed, we always start with God, who is the one that allows all this

to happen, bit I also highlight Mary, the mother of her son Jesus, who

was the one who gave him life.

In the executive area of the organization there are leaders who

accepted and believed in me when I asked them to offer their services

to this great organization. I think they have all planted seeds and are

flourishing so that in the end they Will reap the fruit of being possible

candidates for the ASAC presidency in the future. I also thank the

program directors. They are the seedbed that is germinating to occupy

future executive positions and become the future top leaders of the

organization. Your commitment, communication and participation Will

speak for them. To last president, thank you for being present.

Communication, Participation, Commitment 28



ACKNOWLEDGEMENTS
AGRADECIMIENTOS

�&�R�P�X�Q�L�F�D�F�L�µ�Q�����3�D�U�W�L�F�L�S�D�F�L�µ�Q�����&�R�P�S�U�R�P�L�V�R

A los Presidentes de los Senados Miembros de ASAC, gracias por su

confianza en respaldar mi gestión. A los que no confiaban o confían en

la intención y proceder de la misma, gracias por hacer posible que me

reafirmara en que vamos por buen camino y se hace camino al andar y

mantenerme firme en mis propósitos y principios.

Aunque Todos Somos ASAC, seria injusto no mencionar estas tres

personas que han dado todo por mi gestión. En mis momentos de

enfermedad o dolor asumieron todas mis responsabilidades y en el

dolor mas grande que un ser humano pueda sufrir fueron de los

hombros donde derrame mis lagrimas. El orden de mención no es

importante porque fueron el trípode donde me sostuve. Zoila, Amparo

y Piti, gracias.

To the Presidents of the Senate Member of ASAC, thank you for your

confidence in supporting my administration. To those who did not trust

or do trust the intention and proceed from it, thank you for making it

possible for me to reaffirm that we are on the right track and it is made

to work, which maintains me firm in my purposes.

Although We Are All ASAC, it would be unfair not to mention these

three people who have given everything for my management. In my

moments of illness or pain, they assumed all my responsibilities and in

the greatest pain that a human being can suffer they were the

shoulders where I shed my tears. The order of mention is not

important because they were the tripod where I held myself. Zoila,

Amparo and Piti, thank you.
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Por ultimo, gracias ASAC por permitirme devolver un granito de arena

al mar de bendiciones, oportunidades y beneficios que he recibido

desde aquella ocasión en que el Senador Juan Bonilla Medina Senador

No. 15695, vio en mi un líder sin desarrollo.

Todavía me falta mucho por aportar y tengo el compromiso de hacerlo,

dando lo mejor de mi como lo he realizado en este 2023.

Finally, thank you ASAC for allowing me to return a grain of sand to the

sea of blessings, opportunities and benefits that I have received since

that time when Senator Juan Bonilla Medina Senator No. 15695, saw in

me a leader without development.

I still have a lot to contribute and I am committed to doing it, giving my

best as I did in 2023.
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